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1. Цели и задачи учебной дисциплины

Целями освоения дисциплины «Иностранный язьж» в рамках первой ступени высшего 
профессионального образования являются повышение исходного уровня владения иностран
ным языком, обучение практическому владению языком специальности для его активного при
менения в профессиональной деятельности.

Задачами аспекта «Профессионально ориентированный язык» являются:
• развитие умений чтения литературы по специальности с целью извлечения информации;
• развитие навыков аннотирования, реферирования и перевода специальной литературы;
• развитие основных навыков письма для ведения переписки и подготовки публикаций;
• развитие }тиений говорения в рамках знакомой профессионально ориентированной лексики;
• развитие информационной культуры.

2. Место дисциплины в структуре ОП по направлению подготовки (специальности)

Дисциплина «Иностранный язьпс» входит в базовый цикл ОП. Обучение иностранному 
языку студентов рассматривается как составная часть вузовской программы гуманитаризации 
высшего образования, как органическая часть процесса осуществления подготовки высококва
лифицированных специалистов, активно владеющих иностранным языком как средством ин
теркультурной и межнациональной коммуникации, как в сферах профессиональных интересов, 
так и в ситуациях социального общения.

Наличие необходимой коммуникативной компетенции дает возможность вьшускнику ве
сти плодотворную деятельность по изучению и творческому осмыслению зарубежного опыта в 
профилирующих и смежных областж науки и техники, а также в сфере делового профессио
нального общения.

3. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесен
ных с планируемыми результатами освоения образовательной программы

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:
- способность к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном 

языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия (ОК-5);
- способностью работать в коллективе, толерантно воспринимать социальные, этнические, 

конфессиональные и культурные различия (ОК-6).
В результате освоения дисциплины обучающийся должен: 

знать: основные закономерности взаимодействия человека и общества, разговорно-бытовую 
лексику, лексику нейтрального стиля; основную иноязычную терминологию изучаемого про
филя; нормы официально-деловой письменной речи; сущность и функции культуры; основные 
и отличительные черты исторических и региональных типов культуры, истоки проблемы соци
окультурной идентичности России; многовариантность культурного процесса; 
уметь: использовать различные формы, виды устной и письменной коммуникации на родном и 
иностранных языках в профессиональной деятельности, распознавать и продуктивно использо
вать: учебную лексику, лексику сферы бытового общения, основные грамматические формы и 
конструкции; читать специальную литературу на иностранном языке с целью поиска информа
ции; вести диалог на разговорном уровне в ситуациях профессионального общения; вести де
ловую переписку, составлять резюме, рефераты и аннотации текстов по специальности; нахо
дить в различных культурах общие ценности и черты, что является основой диалога между 
культурами; проявлять толерантность к национальным, культурным и религиозным различиям 
анализировать и определять предконфликтные и конфликтные ситуации, давать психологиче
скую характеристику личности и определять степень ее конфликтности, применять способы 
разрешения и профилактики конфликтов, а также управлять собственным поведением; 
владеть: навыками коммуникации в родной и иноязычной среде различными способами, навы
ками публичного выступления; навыками межкультурной коммуникации; способами установ
ления межличностных взаимоотношений на основе принципов толерантности и взаимоуваже
ния, с учетом возможных этнокультурных и конфессиональных различий членов коллектива, 
элементарными методами и приемами диагностики конфликтных ситуаций, навыками приме



нения стилей общения; основными методами и приемами изучения психических функций и 
свойств личности, межличностных отношений в малых группах, навыками принятия решений в 
нестандартных ситуациях.

4. Объем дисциплины и виды учебной работы. Общая трудоемкость дисциплины
4.1. Объем дисциплины и виды учебной работы по очной форме обучения

Общая трудоемкость дисциплины составляет 360 часов (10 зачетных единиц)

Всего Семестры
Вид учебной работы часов 1 2 3

Контактные часы (всего) 153,85/4,2 51,25/1,4 51,25/1,4 51,35/1,4
В том числе:
Лекции (Л) - - - -

Практические занятия (ПЗ) 153/4,2 51/1,4 51/1,4 51/1,4
Семинары (С) - - - -

Лабораторные работы (ЛР) - - - -

Контактная работа в период аттестации (КРАт) 0,35/0,01 0,35/0,01
Самостоятельная работа под руководством препо
давателя (СРП) 0,5/0,02 0,25/007 0,25/007
Самостоятельная работа (СР) (всего) 170,5/4,8 56,75/1,6 56,75/1,6 57/1,6
В том числе:
Курсовой проект (работа) - - - -

Расчетно-графические работы - - - -
Реферат - - - -
Другие виды СР (если предусматриваются, приво
дится перечень видов СР)
1. Подготовка устного сообщения по теме. 57/1,6 18/0,5 18/0,5 21/0,6
2. Выполнение переводов.
3. Заучивание новых лексических единиц.

57/1,6
56,55/1,6

18/0,5
20,75/0,6

18/0,5
20,8/0,6

21/0,6
15/0,4

Контроль (всего) 35,65/1 - - 35,65/1
Форма промежуточной аттестации: 
зачет, экзамен зачет зачет экзамен
Общая трудоемкость 360/10 108/3 108/3 144/4



Общая трудоемкость дисциплины составляет 360 часов (10 зачетных единиц)

4.2. Объем дисциплины и виды учебной работы по заочной форме обучения

: Вид учебной работы
Всего

часов/з.е.
Семестры

1 2 3
Контактные часы (всего) 30,85/0,84 10,25/0,28 10,25/0,28 10,35/0,28
В том числе:

' Лекции (Л) -

I Практические занятия (ПЗ) 30/0,81 10/0,27 10/0,27 10/0,27
S Семинары (С) -

‘ Лабораторные работы (ЛР) -

Контактная работа в период аттестации (КРАт) 0,85/0,03 0,25/0,01 0,25/0,01 0,35/0,01
Самостоятельная работа под руководством 
преподавателя (СРП)
Самостоятельная работа (СР) (всего) 313/8,69 94/2,61 94/2,61 125/3,47
В том числе:
Курсовой проект (работа)
Расчетно-графические работы
Реферат
Другие виды СР (если предусматриваются, 
приводипгся перечень видов СР)
1. Подготовка устного сообщения по теме.
2. Вьшолнение переводов.
3. Заучивание новых лексических единиц.

112/3,11
112/3,11
89/2,47

36/1
36/1

22/0,61

36/1
36/1

22/0,61

40/1,11
40/1,11
45/1,25

Контроль (всего) 16,15/0,47 3,75/0,11 3,75/0,11 8,65/0,25
Форма промежуточной аттесзации: 
зачет, экзамен

зачет зачет экзамен

Общая трудоемкость 360/10 108/3 108/3 144/4



5. Структура и содержание дисциплины
5.1. Структура дисциплины для очной формы обучения

№
п/п

Раздел
дисциплины

5 О-
« уС[ у
Я У

Виды учебной работы, 
включая самостоятельную и 

трудоемкость (в часах)

Формы текущего кон
троля

успеваемости
(по неделям семестра) 

Форма
промежуточной

аттестации
(по семестрам)

м

и

Н

а
С
и

ы94 о а  н5о
1̂и

1 семестр
1. The Science of Chemistry 1-3 7 8 Устное сообщение по теме
2.. A career in chemistry 4-6 7 8 Устное сообщение по теме
3.- History of chemistry 7-8 7 8 Устное сообщение по теме
4. The periodic table of the 

elements
9-10 7 8 Устное сообщение по теме

5. Matter 11-12 7 8 Устное сообщение по теме
6. Molecules 13-14 8 8 Устное сообщение по теме
7. Organic chemistry 15-16 8 8,75 Устное сообщение по теме
8. Промежзггочная

аттестация 16 0,25 Зачет в устной форме
2 семестр

1. Environmental Chemis- 1-3 7 8 Устное сообщение по теме
2. Analytical Chemistry 4-6 7 8 Устное сообщение по теме
о Chemical Laboratory 7 8 Устное сообщение по теме
4. Chemical analysis 10,11 7 8 Устное сообщение по теме
5. Petrochemistry 12,13 7 8 Устное сообщение по теме
6. Chemistry Lab Safety 

Rules
14,15 8 8 Устное сообщение по теме

Water ecology 16,17 8 8,75 Устное сообщение по теме
8. Промежуточная

аттестация 17 0,25
“

Зачет в устной форме
3 семестр

1. Chemicals for Detergents 1-3 7 9 Устное сообщение по теме
2. Chemicals for Cosmetics 4-6 7 8 Устное сообщение по теме
3. Chemicals for 

Pharmaceuticals
7-9 7 8 Устное сообщение по теме

4. Base Materials; for 
Ointrriehfs

10,11 7 8 Устное сообщение по теме

5. Chemistry and Technol
ogy of Pesticides

12,13 7 8 Устное сообщение по теме

6. Teclmology of Biologi
cally Active Compounds

14,15 8 8 Устное сообщение по теме

7. Metrology, 
standardization and

16,17 8 8 Устное сообщение по теме

8. Промежуточная атте
стация

0,35 35,65 Экзамен в устной форме

Итого: 153 0,35 0,5 35,65 170,5



5.2. Структура дисциплины для заочной формы обучения

1-;

п/п

,

Раздел
дисциплины

и. ^S в-^ Н « W

Виды учебной работы, 
включая самостоятельную и 

трудоемкость (в часах)

Формы текущего кон
троля

успеваемости
(по неделям семестра) 

Форма
промежуточной

аттестации
(по семестрам)

fO

и

н
<см

ССц
и

лчоа,нво
рц
и

■i 1 семестр
Г; :The Science of Chemistry. 1-3 2 13 Устное сообщение по теме
2. A career in chemistry. 4-6 2 13 Устное сообщение по теме
3, History of chemistry. 7-8 2 13 Устное сообщение по теме
4И:.i The periodic table of the 9-10 1 13 Устное сообщение по теме

: Matter. 11-12 1 13 Устное сообщение по теме
6.: Molecules. 13-14 1 13 Устное сообщение по теме
7. Organic chemistry. 15-16 1 16 Устное сообщение по теме
8. Промежуточная

аттестация 16 0,25 3,75 Зачет в устной форме
2 семестр

1. Environmental Chemistry. 1-3 2 13 Устное сообщение по теме
2. Analytical Chemistry. 4-6 2 13 Устное сообщение по теме
3. Chemieal Laboratory. 2 13 Устное сообщение по теме
4. Chemical analysis. 10,11 1 13 Устное сообщение по теме
5. Petrochemistry. 12,13 1 13 Устное сообщение по теме
6. Chemistry Lab Safety 14,15 1 13 Устное сообщение по теме
7. Water ecology 16,17 1 16 Устное сообщение по теме
8. Промежуточная

аттестация 17 0,25 3,75 Зачет в устной форме
3 семестр

1. Chemicals for Detergents 1-3 2 17 Устное сообщение по теме
2. Chemicals for Cosmetics 4-6 2 18 Устное сообщение по теме
3. Chemicals for 

Pharmaceuticals
7-9 2 18 Устное сообщение по теме

4. BaseMaterials for 
Ointments

10,11 1 18 Устное сообщение по теме

5. Chemistry and Technol
ogy of Pesticides

12,13 1 18 Устное сообщение по теме

6.
1

Technology of Biologi
cally Active Compounds

14,15 1 18 Устное сообщение по теме

ш Metrology, standardization 
and Certification

16,17 1 18 Устное сообщение по теме

8г Промежуточная атте
стация

0,35 8,65 Экзамен в устной форме

Итого: 30 0,85 16,15 313



5.3. Содержание разделов дисциплины «Иностранный язык», образовательные технологии

№
п/п

Наиме
нование 
темы дис
циплины

Трудоемкость 
(часы/зач. 

ед.)
ОФО ЗФО

Содержание

Форми
руемые
компе
тенции

Результаты освоения 
(знать, уметь, владеть)

Образова
тельные
техноло

гии
1 семестр

1. The Science 
of Chemistry 7/0,2 2/0,05

Грамматика: оборот there 
is / there are, числительные. 
Степени сравнения прила
гательных.
Лексика по теме занятия. 
Аудирование: прослуши
вание текста по специгшь 
ности.
Чтение текстов. 
Говорение: сообндение по 
теме пр:нстического згшя- 
тия.
Письмо: письменный пе
ревод текста.

ОК-5

Знать: основные закономерности взаимодействия человека и 
обш;ества, ргтвговорно-бытовую лексику, лексику нейтрального 
стиля; основную иноязычную терминологию изучаемого про
филя; нормы официально-деловой письменной речи.
Уметь: использовать различные формы, виды устной и пись
менной коммуникации на родном и иностранных язьпсах в 
профессионсшьной деятельности, распознавать и продуктивно 
использовать: зшебную лексику, лексику сферы бытового об
щения, основные гр:ш[матические формы и конструкции; чи
тать специсшьную литературу на иностранном языке с целью 
поиска информации; вести диалог на разговорном уровне в 
ситуациях профессионального обгдения; вести деловую пере
писку, составлять резюме, рефераты и гшнотации текстов по 
специальности.
Владеть: владеть навьпсгши коммуникации в родной и ино- 
язычной среде разл. способами, навыксши публ. выступления.

Комму
никатив

ное
обучение

2. А Ctireer in 
chemistry

7/0,2 2/0,05

Грамматика: Четыре ти
па вопросительных пред
ложений. Simple в актив
ном залоге.
Лексика по теме занятия. 
Аудирование: прослуши
вание текста.
Чтение текстов.
Г оворение: краткое со
общение по пройденной 
теме с использованием 
изученной лексики. 
Письмо: письменный пе
ревод текста с учетом 
научного стиля.

ОК-5

Знать: основные закономерности взаимодействия человека и 
общества, разговорно-бытовую лексику, лексику нейтргшьного 
стиля; основную иноязычную терминологию изучаемого про
филя; нормы официсшьно-деловой письменной речи.
Уметь: использовать различные формы, виды устной и пись
менной коммуникации на родном и иностранных язьпсах в 
профессиональной деятельности, распознавать и продуктивно 
использовать: учебную лексику, лексику сферы бытового об
щения, основные гргшматические формы и конструкции; чи
тать специальную литературу на иностр. языке с целью поиска 
информадии; вести диалог на р:13говорном уровне в ситуациях 
проф. общения; вести делов)чо переписку, составлять резюме, 
рефераты и аннотации текетов по специальности.
Владеть: владеть навыками коммуникации в родной и инояз. 
среде ргтзл. способами, навыками публичного выступления.

Диффе
ренциро

ванное
обучение



ИШ=

History of 
chemistry 7/0,2 2/0,05

Храмматика.й5Й7потребле- 
тие ;икф_шргшва для вы
ражения цели.
Лексика по теме занятия. 
Аудирование: умение
сформулировать основ
ную идею, кратко пере
дать основное содержание 
усльппанного текста. 
Чтение текста по специ- 
^шьности, постановка во
просов к тексту.
Г оворение: составление
устного сообщения. 
Письмо: письменное со
ставление собственного 
текста по пройденной те
ме.

ОК-5

Знать:«оеновные закономерности взаимодействия щеловекаги^ 
общества, ргтзговорно-бытовую лексику, лексику нейтрального 
стиля; основную иноязычную терминологию изучаемого про
филя; нормы официально-деловой письменной речи.
Уметь: использовать pji3личные формы, виды устной и пись
менной коммуникации на родном и инострсшных языках в 
профессиональной деятельности, распознавать и продуктивно 
использовать: учебную лексику, лексику сферы бытового об
щения, основные грамматические формы и конструкции; чи
тать специгшьную литературу на иностранном языке с целью 
поиска информации; вести дигшог на разговорном уровне в 
ситуациях профессионгшьного общения; вести деловую пере
писку, составлять резюме, рефераты и аннотгщии текстов по 
специальности.
Владеть: владеть навьжами коммуникации в родной и ино
язычной среде различными способгши, навыкггми публичного 
выступления.

Ин диви
ду гшиза- 
ция обу

чения

4.
The periodic 
table of the 
elements

7/0,2 1/0,03

Г рамматика; Придаточ
ные предложения условия 
и времени.
Лексика по теме занятия. 
Аудирование: прослуши
вание текста.
Чтение текста.
Г оворение: обсуждение
прочитанных текстов, 
краткое выступление по 
пройденной теме.
Письмо: составление пла
на к прослушанному тек
сту.

ОК-5

Знать: основные закономерности взсшмодействия человека и 
общества, ргоговорно-бытовую лексику, лексику нейтрального 
стиля; основную иноязычную терминологию изучаемого про
филя; нормы официсшьно-деловой письменной речи.
Уметь: использовать р:13личные формы, виды устной и пись
менной коммуниксщии на родном и иностранных языках в 
профессионсшьной деятельности, распознавать и продуктивно 
использовать: учебную лексику, лексику сферы бытового об
щения, основные гр:шматические формы и конструкции; чи
тать специальную литературу на иностранном языке с целью 
поиска информации; вести диалог на ргвговорном уровне в 
ситуациях профессионсшьного общения; вести деловую пере
писку, составлять резюме, рефераты и гшнотгщии текстов по 
специальности.
Владеть: влгщеть навьпсгши коммуникации в родной и ино
язычной среде различными способами, навыками публичного
выступления._______________________________________

Техноло
гия

тестирова
ния



5. Matter 7/0,2 1/0,03

Грамматика: Progressive в 
активном залоге.
Лексика по теме занятия. 
Аудирование: ответы на! 
вопроеы по прослушанно 
му тексту.
Чтение текстов.
Г оворение: беседа по
пройденной теме.
Письмо: письменное из
ложение научной статьи.

ОК-5

Знать: основные закономерности взаимодействия человека и 
общества, рггзговорно-бытовую лексику, лексику нейтрального 
стиля; основную иноязычную терминологию изучаемого про
филя; нормы официально-деловой письменной речи.
Уметь: использовать р:гзличные формы, виды устной и пись
менной коммуникации на родном и иностранных языках в 
профессион:шьной деятельности, распознавать и продуктивно 
использовать: учебную лексику, лексику сферы бытового об
щения, основные грамматические формы и конструкции; чи
тать специальную литературу на иностранном языке с целью 
поиска информации; вести диалог на разговорном уровне в 
ситуациях профессионального общения; вести деловую пере
писку, составлять резюме, рефераты и аннотации текстов по 
специальности.
Владеть: владеть навыками коммуникации в родной и ино
язычной среде различными способами, навыками публичного 
выступления.____________________________________________

Проект
ная тех
нология

6. Molecules 8/0,2 1/0,03

Грамматика: Модальные 
глаголы сап, may, must и 
их эквиваленты.
Лексика по теме занятия. 
Аудирование: прослуша
ние текстов.
Чтение текстов. 
Говорение: краткий пере- 
ск<1з прочитанного текста, 
составление диалогов по 
пройденной теме.
Письмо: письменное из
ложение одного из прочи
танных текстов.

ОК-5

Знать: основные закономерности взаимодействия человека и 
общества, р<13говорно-бытовую лексику, лексику нейтрального 
стиля; основную иноязычную терминологию изучаемого про
филя; нормы официгшьно-деловой письменной речи.
Уметь: использовать ргазличные формы, виды устной и пись
менной коммуникгщии на родном и иностранных языках в 
профессиональной деятельности, распознавать и продуктивно 
использовать: учебную лексику, лексику сферы бытового об
щения, основные гргшматические формы и конструкции; чи
тать специсшьную литературу на иностранном языке с целью 
поиска информации; вести диалог на р:гзговорном уровне в 
ситуациях профессионгшьного общения; вести деловую пере
писку, составлять резюме, рефераты и аннотгщии текстов по 
специальности.
Владеть: владеть навыками коммуникации в родной и ино
язычной среде различными способами, навыкггми публичного
выстзпления._______________________________________

Игровая
техноло

гия



7. Organic
chemistry

8/0,2 1/0,03

Ерамматигеап.!* Perfect,
г г.n

Лексика по теме занятия. 
Аудирование: прослутпи-
вание текста.
Чтение текстов.
Г оворение: обсуждение

прочитанных текстов. 
Письмо: письменный пере
вод отдельных предложений 
из текста для чтения.

ОК-5

уЗнатыг.-основные закономерности взаимодействия человека и 
общес-гва^гразговорно-бытовую лексику, лекеику нейтрального 
стиля; основную иноязычную терминологию изучаемого про
филя; нормы официально-деловой письменной речи.
Уметь: использовать различные формы, виды устной и пись
менной коммуникации на родном и иностранных язьжах в 
профессиональной деятельности, распознавать и продуктивно 
использовать: учебную лексику, лексику сферы бытового об
щения, основные грамматические формы и конструкции; чи
тать специальную литературу на иностранном языке с целью 
поиска информации; вести диалог на разговорном уровне в 
ситуациях профессионального общения; вести деловую пере
писку, составлять резюме, рефераты и аннотгщии текстов по 
специальности.
Владеть: владеть навыками комм)тикации в родной и ино
язычной среде рсвличными способами, навыками публичного 
выступления._______________________________________

Техноло
гия

обучения 
в сотруд
ничестве

Итого: 51/1,4 10/0,27
2 семестр

1. Environmen
tal Chemistry

7/0,2 2/0,05

Грамматика: повторение 
активного згшога.
Лексика по теме з:шятия. 
Аудирование текста. 
Чтение текстов, определе
ние их основного содерл<а- 
ния по знакомым опорным 
словам.
Г оворение: устная поста
новка вопросов к тексту по 
специальности, р:1зверну- 
тые ответы на вопросы. 
Письмо: письменное вы
полнение лексико
грамматических упражне
ний.

ОК-5

Знать: основные закономерности взаимодействия человека и 
общества, рггзговорно-бытовую лексику, лексику нейтрального 
стиля; основную иноязычную терминологию изучаемого про
филя; нормы официально-деловой письменной речи.
Уметь: использовать различные формы, виды устной и пись
менной коммуникации на родном и иностранных язьпсах в 
профессиональной деятельности, распознавать и продуктивно 
использовать: учебную лексику, лексику сферы бытового об
щения, основные гргшматические формы и конструкции; чи
тать специальнзчо литературу на иностр:шном языке с целью 
поиска информсщии; вести дисшог на разговорном уровне в 
ситуациях профессионального общения; вести деловую пере
писку, составлять резюме, рефераты и аннотации текстов по 
специальности.
Владеть: владеть навыками коммуникации в родной и ино
язычной среде различными способгши, навыками публичного 
выступления._________________________

Комму
никатив

ное
обучение



Ajaalytical
Chemistry

7/0,2 2/0,05

Грамматика: пассивный
залог (Simple).
Лексика по теме занятия. 

Аудирование текстов, вы
деление в них ключевых 
слов.
Чтение текстов, постанов
ка вопросов к текстам, со
общение фактов по прочи
танным текстам.
Говорение: краткое изло
жение прочитанных тек
стов, обсуждение пройден
ной темы.
Письмо: письменное вы
полнение лексико
грамматических упражне
ний.

ОК-5

Знать: основные закономерности взаимодействия человека и 
общества, разговорно-бытовую лексику, лексику нейтрального, 
стиля; основную иноязычную терминологию изучаемого про
филя; нормы официально-деловой письменной речи.
Уметь: использовать различные формы, виды устной и пись
менной коммуникации на родном и иностранных языках в 
профессион:шьной деятельности, распознавать и продуктивно 
использовать: учебную лексику, лексику сферы бытового об
щения, основные грамматические формы и конструкции; чи
тать специальную литературу на иностранном язьпсе с целью 
поиска информации; вести диалог на разговорном уровне в 
ситуациях профессионгшьного общения; вести деловую пере
писку, составлять резюме, рефераты и аннотации текстов по 
специальности.
Владеть: владеть навыками коммуникации в родной и ино
язычной среде различными способами, навыками публичного 
выступления.

Диффе
ренциро

ванное
обзл1ение

Chemical
Laboratory

7/0,2 2/0,05

Грамматика: пассивный 
з:шог (Progressive). 
Лексика по теме занятия. 
Аудирование текста по 
специсшьности.
Чтение текстов, устная 
постановка вопросов к 
тексту.
Г оворение: обсуждение
прочитанных текстов с 
использованием постав
ленных к ним вопросов, 
краткое выступление по 
пройденной теме.
Письмо: письменный пе
ревод текста, постановка к 
нему вопросов.

ОК-5

Знать: основные закономерности взаимодействия человека и 
общества, разговорно-бытовую лексику, лексику нейтрального 
стиля; основную иноязычную терминологию изучаемого про
филя; нормы официально-деловой письменной речи.
Уметь: использовать различные формы, виды уетной и пись
менной коммуникадии на родном и иностргшных язьжах в 
профессиональной деятельности, распознавать и продуктивно 
использовать: учебную лексику, лексику сферы бытового об
щения, основные грамматические формы и конструкции; чи
тать специальную литературу на инострсшном язьпсе с целью 
поиска информации; вести диалог на р:1зговорном уровне в 
ситуациях профессионального общения; вести деловую пере
писку, составлять резюме, рефераты и аннотации текстов по 
специальности.
Владеть: владеть навыкгши коммуникации в родной и ино
язычной среде р:1зличными способами, навыками публичного
выступления._______________________________________

Индиви
дуализа

ция
обучения



4. Chemical
analysis

7/0,2 1/0,03

Грамматика: пассивный]
залог (Perfect).
Лексика по теме занятия. 
Аудирование.
Чтение текстов.
Говорение: краткий пере
сказ текста, составление 
диалогов по пройденной 
теме.
Письмо: письменный пе
ревод отдельных предло
жений из текста для чте
ния.

ОК-5

Знать: основные закономерности взаимодействия человека и 
общества, разговорно-бытовую лексику^сяексику нейтрального 
стиля; основную иноязычную терминологию иззнаемого про
филя; нормы официально-деловой письменной речи.
Уметь: использовать рголичные формы, виды устной и пись
менной коммуникгщии на родном и иностранных язьпсах в 
профессиональной деятельности, распознавать и продуктивно 
использовать: учебную лексику, лексику сферы бытового об
щения, основные грамматические формы и констр)чсции; чи
тать специальную литературу на иностранном язьже с целью 
поиска информации; вести диалог на разговорном уровне в 
ситуациях профессионгшьного общения; вести деловую пере
писку, составлять резюме, рефераты и аннотации текстов по 
специальности.
Владеть: владеть навьшгши комм}Л1икации в родной и ино
язычной среде различными способами, навыками публичного 
выступления._____________________________________

t-

Технология
тестирова

ния

5. Petrochemis
try

7/0,2 1/0,03

Г рамматика: согласова
ние времен.
Лексика по теме занятия. 
Аудирование: прослуши
вание текста.
Чтение текстов по специ
альности.
Г оворение: краткое со
общение по пройденной 
теме с использованием 
изученной лексики, со
ставление диалогов. 
Письмо: письменный пе
ревод текста с учетом 
особенностей функцио
нального научного стиля.

ОК-5

Знать: основные закономерности взжмодействия человека и 
общества, р:гзговорно-бытовую лексику, лексику нейтр^шьного 
стиля; основную иноязычную терминологию изучаемого про
филя; нормы официгшьно-деловой письменной речи.
Уметь: использовать рггзличные формы, виды устной и пись
менной коммуниксщии на родном и иностранных языках в 
профессиональной деятельности, распознавать и продуктивно 
использовать: учебную лексику, лексику сферы бытового об
щения, основные грсшматичесюие формы и конструкции; чи
тать специальную литературу на иностранном язьпсе с целью 
поиска информации; вести диалог на р:13говорном уровне в 
ситуациях профессионального общения; вести деловую пере
писку, составлять резюме, рефераты и :шнот:щии текстов по 
специальности.
Владеть: владеть навьпсами коммуникации в родной и ино
язычной среде рггзличными способами, навыками публичного
выступления.______________________________________

Проект
ная тех
нология



6. Chemistry 
Lab Safety 

Rules
8/0,2 1/0,03

.Ерамматика: , прямажм щ  
КОевеННМ :р)ечЪ.
Лексика по теме занятия. 
Аудирование: обсужде
ние текста после его дву
кратного прослушивания. 
Чтение текстов, их пере
вод, составление к ним 
планов.
Говорение: пересказ тек
стов.
Письмо: воспроизведение 
текста в письменном виде 
при двукратном прослу
шивании.

lQ'-LJ *

ОК-5

Знать: основные закономерности взаимодействия человека и 
общества, разговорно-бытовздр.лексикуз: лексику нейтральнпга' 
стиля; основную иноязычную терминологию изучаемого про
филя; нормы официально-деловой письменной речи.
Уметь: использовать разл. формы, виды устной и письм. ком
муникации на родном и иностр. языках в проф. деятельности, 
распознавать и продуктивно использовать: учебную лексику, 
лексику сферы бытового общения, основные грамматические 
формы и конструкции; читать специальную литературу на ино
странном языке с целью поиска информации; вести диалог на 
разговорном уровне в ситуациях профессионального общения; 
вести деловзто переписку, составлять резюме, рефераты и ан
нотации текстов по специальности.
Владеть: владеть навьжами коммуникации в родной и ино
язычной среде рюл. способами, навыками публичного выстзш- 
ления.

Игровая
техноло

гия

7. Water
ecology 8/0,2 1/0,03

Грамматика: составные
союзы.
Лексика по теме занятия. 
Аудирование: выделение 
ключевых слов при дву
кратном прослушивании 
текста.
Чтение текста.
Г оворение: обсуждение
прочитанных.
Письмо: письменный пе
ревод текста.

ОК-6

Знать: сущность и функции культуры; основные и отличитель
ные черты исторических и регионгшьных типов культуры, ис
токи проблемы социокультурной идентичности России; много
вариантность культурного процесса.
Уметь: находить в ргвличных культурах общие ценности и 
черты, что является основой диалога между культургши; про
являть толергштность к нац., культ, и религ. рггзличиям анали
зировать и определять предконфликтные и конфликтные ситу
ации, давать психолог, характеристику личности и определять 
степень ее конфликтности, применять способы разрешения и 
профилактики конфликтов, а тжже управлять собственным по
ведением.
Владеть: навыками межкультурной коммзшикации; способами 
установления межличностных взаимоотношений на основе 
принципов толергштности и взаимоуважения, с учетом воз
можных этнокульт. и конфес. различий членов коллектива, 
элементарными методами и приемыши диагностики конфликт
ных ситуаций, навыками применения стилей общения; основ
ными методами и приемами изучения психических функций и 
свойств личности, меяогичностных отношений в малых груп- 
Псгх, навыками принятия решений в нестандартных ситуациях.

Техноло
гия обу
чения в 
сотруд

ничестве

Итого: 51/1,4 10/0,27



Chemicals for 7/0,2 
Detergents

2/0,05

Грамматика;^ ифинитив, функ
ции инфинитива в предложении. 
Лексика по теме по теме заня
тия.
Аудирование текста, определе
ние их основного содержания.
Говорение: устная постановка 
вопросов к тексту по специаль
ности, развернутые ответы на 
вопросы.
Письмо: письменное вьшолне- 
ние лексико-гргшматических 
упргышений по теме практиче
ского занятия.

3 семестр

ОК-5

Знать: основные закономерности взаимодейетвйя;Нелр:-'  ̂
века и общества, разговорно-бытовую лексику. Лексику 
нейтргшьного стиля; основную иноязычную терминоло
гию из}таемого профиля; нормы официально-деловой 
письменной речи.
Уметь: использовать разл. формы, виды устной и письм. 
коммуникации на родном и иностр. языках в проф. дея
тельности, распознавать и продуктивно использовать: 
учебную лексику, лексику сферы бытового общения, ос
новные грамматические формы и конструкции; читать 
специальнзло литературу на иностранном языке с целью 
поиска информации; вести диалог на разговорном 
уровне в ситуациях профессионального общения; вести 
деловзчо переписку, составлять резюме, рефераты и ан
нотации текстов по специальности.
Владеть: владеть навыками коммуникации в родной и 
иноязычной среде р;ол. способами, навыками публично- 
го выступления._____________________

Комму
ника

тивное
обуче

ние

Chemicals for 
Cosmetics 7/0,2

Грамматика: модальные глаго
лы (need, should, ought, dare). 
Лексика по теме з:шятия. 
Аудирование: текста.
Чтение текстов, постановка во- 

2/0,05 просов к текснш, сообщение 
фактов по прочитгшным текстам. 
Говорение: краткое изложение 
прочитанных текстов, обсужде
ние пройденной темы.
Письмо: письменное выполне
ние лексико-грамматических 
упражнений по теме Зсшятия.

ОК-5

Знать: основные згисономерности взаимодействия чело
века и общества, рггзговорно-бытовую лексику, лексику 
нейтрального стиля; основную иноязычную терминоло
гию изучаемого профиля; нормы официально-деловой 
письменной речи.
Уметь: использовать различные формы, виды устной и 
письменной коммуникации на родном и иностранных 
языках в профессион;шьной деятельности, распознавать 
и продуктивно использовать: учебную лексику, лексику 
сферы бытового общения, основные гргшматические 
формы и конструкции; читать специальную литературу 
на иностранном языке с целью поиска информации; ве
сти диалог на разговорном уровне в ситуациях профес
сионального общения; вести деловую переписку, со
ставлять резюме, рефераты и гшнотсщии текстов по спе
циальности.
Владеть: владеть навыками комм}шикации в родной и
иноязычной среде р<1зличными способами, навыками
публичного выступления.________________________

Диффе- 
ренци- 
рован- 

ное обу
чение



tt

3. Chemicals for 
Pharma
ceuticals

7/0,2 2/0,05

Грамматика: причастие. 
Лсксикатю-теме занятия. 
Аудирование: прослзопивание
гекстов.
Чтение текста.
Говорение: обсуждение прочи
танных текстов с использовани
ем поставленных к ним вопро
сов.
Письмо: письменный перевод 
текста, постановка к нему вопро
сов.

ОК-5

Знать: основные закономерности взаимодействия чело-_ 
века и общества^ разговорио-бытовую-лексшсу, лексику 
нейтрального стиля; основную иноязычную терминоло
гию изучаемого профиля; нормы официально-деловой 
письменной речи.
Уметь: использовать различные формы, виды устной и 
письменной комм}Т1икации на родном и иностранных 
языках в профессиональной деятельности, распознавать 
и продуктивно использовать: учебную лексику, лексику 
сферы бытового общения, основные грамматические 
формы и конструкции; читать специальную литературу 
на иностранном языке с целью поиска информации; ве
сти дисшог на разговорном уровне в ситуациях профес
сионального общения; вести деловую переписку, со
ставлять резюме, рефераты и аннотации текстов по спе
циальности.
Владеть: владеть навыками коммуникации в родной и 
иноязычной среде различными способами, навыками 
публичного выступления.___________________________

Индиви
дуали
зация
обуче

ния

4.
Base Materials 
for ©intments 7/0,2

Грамматика: герзшдий.
Лексика по теме згшятия. 
Аудирование: ответы на вопросы 
по прослушанному тексту.

1/0,03 Чтение текстов.
Говорение: обсуждение прочи
танных текстов с использованием 
поставленных к ним вопросов. 
Письмо: письменный перевод
текста, постановка к нему вопро
сов.

ОК-5

Знать: основные закономерности взаимодействия чело
века и общества, рг1зговорно-бытовую лексику, лексику 
нейтрального стиля; основную иноязычную терминоло
гию изучаемого профиля; нормы официально-деловой 
письменной речи.
Уметь: использовать р<1зличные формы, виды устной и 
письменной коммуникации на родном и иностранных 
языках в профессиональной деятельности, распознавать 
и продуктивно использовать: учебную лексику, лексику 
сферы бытового общения, основные грамматические 
формы и конструкции; читать специальнзто литературу 
на иностранном языке с целью поиска информации; ве
сти диалог на разговорном уровне в ситуациях профес- 
сионсшьного общения; вести деловую переписку, со
ставлять резюме, рефераты и аннотации текстов по спе
циальности.
Владеть: владеть навыками коммуникации в родной и
иноязычной среде различными способами, навыками
публичного выступления._______________

Техно
логия

тестиро-
вгшия



5. Chemistry and 
Technology of 

Pesticides

7/0,2 1/0,03

Грамматика: условные пред
ложения.
Лексика по теме занятия. 
Аудирование текста.
Чтение текстов.
Г оворение: краткий пересказ
текста, составление диалогов по 
пройденной теме.
Чисьмо: письменный перевод 
отдельных предложений из тек
ста для чтения.

ОК-5

Знать: основные закономерности взаимодействия чело
века и общества, р:13говорно-бытовую лексику, лексику 
нейтрального стиля; основную иноязычную терминоло
гию изучаемого профиля; нормы официально-деловой 
письменной речи.
Уметь: использовать различные формы, виды устной и 
письменной коммуникации на родном и иностранных 
языках в профессиональной деятельности, распознавать 
и продуктивно использовать: учебн)ло лексику, лексику 
сферы бытового общения,- основные грамматические 
формы и конструкции; читать специальную литературу 
на иностранном языке с целью поиска информации; ве
сти диалог на разговорном уровне в ситуациях профес
сионального общения; вести деловую переписку, со
ставлять резюме, рефераты и аннотации текстов по спе
циальности.
Владеть: владеть навыками коммуникадии в родной и 
иноязычной среде р<1зличными способами, навыками 
публичного выступления.___________________________

Проект
ная тех
нология

6.

Technology of 
Biologically 

Active 
Compounds

8/0,2 1/0,03

Грамматика: слолсное допол
нение.
Лексика по теме занятия. 
Аудирование текста.
Чтение текстов.
Говорение: краткое сообщение 
по пройденной теме с исполь
зованием изученной лексики. 
Письмо: письменный перевод 
текста с учетом особенностей 
научного стиля.

ОК-5

Знать: основные закономерности взаимодействия чело
века и общества, разговорно-бытовую лексику, лексику 
нейтр^шьного стиля; основнзло иноязычную терминоло
гию изучаемого профиля; нормы официально-деловой 
письменной речи.
Уметь: использовать различные формы, виды устной и 
письменной коммуникации на родном и иностранных 
языках в профессиональной деятельности, распознавать 
и продуктивно использовать: учебную лексику, лексику 
сферы бытового общения, основные грамматические 
формы и конструкции; читать специгтьную литературу 
на иностранном языке с целью поиска информации; ве
сти диалог на рсгзговорном уровне в ситуациях профес
сионального общения; вести деловую переписку, со
ставлять резюме, рефераты и шнотации текстов по спе
циальности.
Владеть: владеть навык:ши коммуникации в родной и
иноязычной среде различными способами, навыками
публичного выступления._____________________

Игровая
техноло

гия



7. Metrology,
standardization

and
Certification

8/0,2 1/0,03

Грамматикагщюложное _ подле- 
жащее.«'^'” '^»*
Лексика по теме занятия. 
Аудирование текста.
Чтение текстов, извлечение из 
них профессиональной лексики. 
Говорение: обсуждение прочи
танного текста.
Письмо: письменный перевод 
текста.

ОК-6

Знать:, сущность и функции культуры; основные и от
личительные черты исторических и региональных типов 
культуры, истоки проблемы социокультурной идентич
ности России; многовариантность культурного процесса. 
Уметь: находить в различных культурах общие ценно
сти и черты, что является основой диалога между куль
турами; проявлять толерантность к национальным, 
культурным и религиозным различиям гшализировать и 
определять предконфликтные и конфликтные ситуации, 
давать психологическую характеристику личности и 
определять степень ее конфликтности, применять спо
собы рсгзрешения и профилактики конфликтов, а также 
управлять собственным поведением.
Владеть: навыками менжультурной коммуникгщии;
способгши установления мелсличностных взаимоотно
шений на основе принципов толерантности и взаимо
уважения, с учетом возможных этнокультурных и кон- 
фессионсшьных ргыличий членов коллектива, элемен
тарными методгши и приемами дигггностики конфликт
ных ситугщий, навыками применения стилей общения; 
основными методгши и приемгши изучения психических 
функций и свойств личности, межличностных отноше
ний в малых группс1х, навыками принятия решений в не- 
стандартных ситуациях______________________

Техно
логия 
обуче
ния в 

сотруд
ничестве

Итого:
Всего:

51/1,4
153/4,2

10/0,27
30/0,81



5.4. Практические занятия, их наименование, содержание и объем в часах

№
п/п

№ раз
дела 

дисци
плины

Наименование практических и семинарских занятий
Объем в часах / 
трудоемкостъ 

в з.е.
1 семестр ОФО ЗФО

1. 1. The Science of Chemistry 7/0,2 2/0,05
2. 2. A career in chemistry 7/0,2 2/0,05
3. 3. History of chemistry 7/0,2 2/0,05
4. 4. The periodic table of the elements 7/0,2 1/0,03

: S. 5. Matter 7/0,2 1/0,03
6. 6. Molecules 8/0,2 1/0,03
7. 7. Organic chemistry 8/0,2 1/0,03

Итого: 51/1,4 10/0,27
2 семестр

8. 1. Envirormiental Chemistry 7/0,2 2/0,05
9. 2. Analytical Chemistry 7/0,2 2/0,05
10. 3. Chemical Laboratory 7/0,2 2/0,05
11. 4. Chemical analysis 7/0,2 1/0,03
12. 5. Petrochemistry 7/0,2 1/0,03
13. 6. Chemistry Lab Safety Rules 8/0,2 1/0,03
14. 7. Water ecology 8/0,2 1/0,03

Итого: 51/1,4 10/0,27
3 семестр

15. 1. Chemicals for Detergents 7/0,2 2/0,05
Гб. 2. Chemicals for Cosmetics 7/0,2 2/0,05
17. 3. Chemicals for Pharmaceuticals 7/0,2 2/0,05
18. 4. Base Materials for Ointments 7/0,2 1/0,03
19. 5. Chemistry and Technology of Pesticides 7/0,2 1/0,03
20. 6. Technology of Biologically Active Compounds 8/0,2 1/0,03
21. 7. Metrology, standardization and Certification 8/0,2 1/0,03

Итого: 51/1,4 10/0,27
Всего 153/4,2 30/0,81

|5.5. Семинарские занятия, их наименование, содержание и объем в часах
' Семинарские занятия учебным планом не предусмотрены.

5;6, Лабораторные занятия, их наименование и объем в часах
Лабораторные занятия учебным планом не предусмотрены.

V

5.7. Примерная тематика курсовых проектов (работ)
Курсовой проект (работа) з^ебным планом не предусмотрены.

■ 1*̂1 '1̂



[5.8. Самостоятельная работа

Содержание и объем самостоятельной работы
1 семесгр

1■ 1
№ ' 
п/п ■

Разделы и 
темы

рабочей про
граммы само
стоятельного 

изучения

Перечень домашних заданий и других вопросов для само
стоятельного изучения

Сроки
выпол
нения

Объем в ча- 
сах/трудоемкость 

в з.е.
ОФО ЗФО

1. ^
The Science of 
Chemistry

Проработка учебного материала, изученного на заняти
ях. Заучивание новых лексических единиц. Подготовка 
устного рассказа по теме занятия.

1-3 не
дели

8/0,22 13/0,36

i '
2- '

A career in 
chemistry

Вьшолнение письменных упражнений, заданных препо
давателем. Заучивание новых лексических единиц. Под
готовка устного доклада по теме урока.

4-6
недели

8/0,22 13/0,36

3. History of 
chemistry

Проработка учебного материала, изученного на заняти
ях. Заучивание новых лексических единиц. Перевод тек
ста.

7-9
недели 8/0,23 13/0,36

4.
The periodic 
table of the 
elements

Письменный перевод текста. Выполнение лексико
грамматических тестов. Заучивание новых лексических 
единиц. Подготовка рассказа на пройденную тему.

10, 11 
недели

8/0,23 13/0,36

5. Matter
Выполнение письменных упражнений, заданных препо
давателем. Заучивание новых лексических единиц. Под
готовка устного рассказа на пройденную тему.

12, 13 
недели

8/0,23 13/0,37

6. Molecules
Проработка учебного материала, изученного на заняти
ях. Заучивание новых лексических единиц. Подготовка 
устного рассказа на пройденную тему.

14, 15 
недели

8/0,23 13/0,37

7. Organic
chemistry

Зисьменный перевод текста. Усвоение лексического 
материала текста, составление диалога (работа в парах) 
ю данной теме с использованием специальной лексики, 
слишированных выражений.

16, 17 
недели

8,75/0,24 16/0,38

Итого: 56,75/1,6 94/2,61
2 семестр

1.
Enviromnental

Chemistry

Выполнение письменных упражнений, заданных пре
подавателем. Заучивание новых лексических единиц. 
Подготовка устного рассказа на пройденную тему.

1-3
недели

8/0,22 13/0,36

2.
Analytical
Chemistry

Проработка учебного материала, изученного на заняти
ях. Заучивание новых лексических единиц. Подготовка 
устного доклада на пройденную тему. Чтение научной 
статьи по данной теме.

4-6
недели

8/0,22 13/0,36

3. ■' ■ Chemical 
Laboratory

Проработка учебного материала, изученного на заняти
ях. Заучивание новых лексических единиц. Подготовка 
устного рассказа на пройденную тему.

7-9
недели

8/0,23 13/0,36

4. Chemical
analysis

Письменный перевод текста. Усвоение лексического 
материала текста, составление диалога (работа в парах) 
по данной теме с использованием специальной лекси
ки, клишированных выражений.

10, 11 
недели

8/0,23 13/0,36

5. Petrochemistry
Письменный перевод текста. Выполнение лексико- 
грамматичееких тестов. Заучивание новых лексических 
единиц. Подготовка устного рассказа на пройденную 
гему.

12, 13 
недели

8/0,23 13/0,37



6.

Г
Chemistry Lab iv 
Safety Rules n 

к

Еисьменный перевод текста. Усвоение лексического 
гатериала текста, составление диалога (работа в парах) 
О данной теме с использованием специальной лекси- 
и, клишированных выражений.

14, 15 
недели

8/0,23 13/0,37

7.
E

Water ecology n 
Г

выполнение письменных упражнений, заданных пре- 
одавателем. Заучивание новых лексических единиц. 
Еодготовка устного рассказа на пройденную тему.

16, 17 
недели

8,75/0,24 16/0,38

Итого: 56,75/1,6 94/2,61
3 семестр

1.
Chemicals for 
Detergents

Выполнение письменных упражнений, заданных пре
подавателем. Заучивание новых лексических единиц. 
Подготовка устного рассказа на пройденную тему.

1-3
недели

8/0,22 17/0,47

2. Chemicals for 
Cosmetics

Проработка учебного материала, иззшенного на заня
тиях. Заучивание новых лексических единиц. Подго
товка устного доклада на пройденную тему. Чтение 
научной статьи по данной теме.

4-6
недели

8/0,22
18/0,5

3. Chemicals for 
Phannaceuticals

Проработка учебного материала, изученного на заня
тиях. Заучивание новых лексических единиц. Подго
товка устного рассказа на пройденную тему.

7-9
недели

8/0,22 18/0,5

4.
Base Materials 
for Ointments

Письменный перевод текста. Усвоение лексического 
материала текста, составление диалога (работа в па
рах) по данной теме с испо.льзованием специальной 
лексики, клишированных выражений.

10, 11 
недели

8/0,23 18/0,5

5.
Chemistry and 
Technology of 
Pesticides

Письменный перевод текста. Выполнение лексико
грамматических тестов. Заучивание новьтх лексиче
ских единиц. Подготовка устного рассказа на прой
денную тему.

12, 13 
недели

8/0,23 18/0,5

6.

Technology of 
Biologically Ac
tive Compounds

Письменный перевод текста. Усвоение лексического 
материала текста, составление диалога (работа в па
рах) по данной теме с использованием специальной 
лексики, клишированных выражений.

14, 15
недели

8/0,23 18/0,5

7.
Metrology, 
standardization 
and Certification

Вьшолнение письменных упражнений, заданных пре
подавателем. Заучивание новых лексических единиц. 
Подготовка устного рассказа на пройденную тему.

16, 17 
недели

9/0,25 18/0,5

Итого: 57/1,6 125/3,47
Всего: 170,5/4,8 313/8,69



6. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся 
по дисциплине (модулю)

6.1. Методические указания (собственные разработки)

6.2. Литература для самостоятельной работы

1. Гальчук, Л.М. 5D English Grammar in Charts, Exercises, Film-based Tasks,Texts and Tests - Ерам- 
матика английского языка: коммуникативный курс [Электронный ресурс]: учебное пособие / Л.М. 
Гальчук. - М.: Вузовский учебник: ИЕ[ФРА-М, 2020. - 439 с. - ЭБС «Znanimn.com» - Режим досту
па: http://znanium.com/catalog/product/l 067408
2. Дюканова, Е[.М. Английский язык [Электронный ресурс]: учебное пособие / Н.М. Дюканова. -
М.: ИНФРА-М, 2019. - 319 с. «Znanium.com» - Режим доступа:
http://znanium.com/cataiog/product/989393
3. Новоселова, И.З. Учебник английского язьша для сельскохозяйственных и лесотехнических ву
зов [Электронный ресурс] / Новоселова И.З., Александрова Е.С. - СПб.: Квадро, 2016. - 344 с. - 
ЭБС «IPRbooks» - Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/57300
4. Петровская, Т.С. Английский язык для инженеров-химиков [Электронный ресурс]: учебное по
собие/ Петровская Т.С., Рыманова И.Е., Макаровских А.В. - Томск: Томский политехнический 
университет, 2014. - 163 с. - ЭБС «IPRbooks» - Режим доступа:
http://www.iprbookshop.ru/34649.html
5. Радовель, В.А. Английский язык для технических вузов [Электронный ресурс]: учебное пособие 
/ В.А. Радовель. - Москва: РИОР, ИНФРА-М, 2019. - 296 с.: - ЭБС «Znanium.com» - Режим доету- 
па: https://new.znanium.com/catalog/document7id-327988
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7. Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации обучающихся по 
дисциплине

7.1. Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения обра
зовательной программы

Этапы формирования 
компетенции

(номер семестра согласно 
учебному плану)

Наименование учебных дисциплин, формирующих компетен
ции в процессе освоения образовательной программы

ОК-5: способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и ино
странном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия

1,2,3 Иностранный язык
2 Социология
1 Русский язык и культура речи
1 Адыгейский язык

ОК - 6: способностью работать в коллективе, толерантно воспринимать социальные, 
этнические, конфессиональные и культурные различия

2,3 Иностранный язык
2 Психология
7 Статистическая физика
7 Строение молекул
1 Русский язык и культура речи
1 Адыгейский язык
1 Введение в специальность
1 Химия в промышленности



7.2. Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных этапах их формирования, описание шкалы оцени
вания

Планируемые результаты 
освоения компетенции

Критерии оценивания результатов обучения Наимено- 
вание оце

ночного 
средства

неудовле
творительно

удовлетвори
тельно

хорошо отлично

ОК- 5: способностью к коммуникации в устной и письменно!
личностного и межк^

I формах на русском и иностранном языках для решения задач меж- 
('льтурного взаимодействия

Знать: основные закономерности взаимодействия человека и об
щества, разговорно-бытовую лексику, лексику нейтрального сти
ля; основную иноязычную терминологию изучаемого профиля; 
нормы официально-деловой письменной речи.

Фрагментар
ные знания

Неполные зна
ния

Сформиро- 
вгшные, но ео- 
держащие от
дельные про
белы знания

Сформирован
ные системати
ческие знания

контроль
ная работа, 

тесты, 
зачеты

Уметь: использовать рсгвл. формы, виды устн. и письм. коммуни
кации на родном и иностранных языкс1х в профессиональной дея
тельности, распознавать и продуктивно использовать: учебную 
лексику, лексику сферы бытового общения, основные грамматиче
ские формы и конструкции; читать специальную литературу на 
иностранном языке с целью поиска информации; вести диалог на 
р;13говорном уровне в ситугщиях профессионального общения; 
вести деловую переписку, составлять резюме, рефераты и аннота
ции текстов по специальности.

Частичные
умения

Неполные уме
ния

Умения пол
ные, допуека- 
ются неболь
шие ошибки

Сформирован
ные

умения

Владеть: владеть навыкгши коммуникщии в родной и иноязычной 
среде различными способами, навык<1ми публичного выступления.

Чаетичное
владение
навыками

Несистематиче
ское примене
ние навыков

В системати
ческом приме
нении навыков 
допускаются 

пробелы

Успешное и еи- 
стем. примене

ние
навыков

ОК-6: способностью работать в коллективе, толерантно воспринимать социальные, этнические, конфессиональные и культурные
различия

Знать: Знать: сущность и функции культуры; основные и отличи
тельные черты исторических и регион<шьных типов культуры, ис
токи проблемы социокультурной идентичности России; многова
риантность культурного процесса.

Фрагментар
ные знания

Неполные зна
ния Сформиро

ванные, но со
держащие от
дельные про
белы знания

Сформирован
ные системати
ческие знания

контроль
ном работа, 
тесты, эк

замен



Уметь: находить в различных культурах общие ценности и черты, 
что является основой диалога между культургши; проявлять толе
рантность к нац., культ, и религ. различиям анализировать и опре
делять предконфликтные и конфликтные ситуации, давать психо
лог. харснстеристику личности и определять степень ее конфликт
ности, применять способы разрешения и профилактики конфлик
тов, а также управлять собственным поведением.

Частичные
умения

Неполные уме
ния Умения пол

ные, допуска
ются неболь
шие ошибки

Сформирован
ные умения

Владеть: навыками межкультурной коммуникации; способами 
установления межличноетных взаимоотношений на основе прин
ципов толерантности и взаимоуважения, с учетом возможных эт
нокультурных и конфесеиональных различий членов коллектива, 
элементарными методами и приемами диагностики конфликтных 
ситуаций, навыками применения стилей общения; основными ме
тодами и приемгши изучения психических функций и свойств 
личности, межличностных отношений в малых группах, навыками 
принятия решений в нестсшдартных ситуациях.

Частичное
владение
навыками

Несистематиче
ское примене
ние навыков В системати

ческом приме
нении навыков 
допускаются 

пробелы

Успешное и си- 
стематичеекое 

применение 
навыков



7.3, Типовые контрольные задания и иные материалы, необходимые для оценки зна
ний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования 
компетенций в процессе освоения образовательной программы

Типовая контрольная работа 

What Is Chemistry?

] Chemistry is the study of matter and energy and the interactions between them. This science tends 
to focus on the properties of substances and the interactions between different types of matter, particularly 
reactions that involve electrons. Physics focuses more on the nuclear part of the atom, as well as the suba
tomic realm. Really, they are two sides of the same coin.

The formal definition of chemistry is probably what you w'ant to use if you're asked this question on 
a test. Basically, chemistry is a science that deals with the composition and properties of substances and 
with the reactions by which substances are produced from, or converted into, other substances.

What makes chemistry so special? So many diverse areas of study as engineering, medicine, agri
culture, geology, microbiology, enviromnental science, metallurgy all relate in an essential wuy to chem
istry. So chemistry is rightly called the Central Science. In any area of study related to the material world, 
the fundamental character of materials will be of utmost importance. And chemistry is the ultimate sci
ence of materials.

Since chemistry is so intimately involved in almost every aspect of our contact with the material 
world, this science is an integral part of our culture. Daily we use innumerable products of chemical re
search and production, such as soaps, detergents, plastic items, kitchenw^are etc. In addition we indirectly 
use thousands of chemical products via the foods we eat, cars we drive, the medical care we receive and 
so forth.
• Chemistry has a reputation for being a complicated and boring science, but for the most part, that 
reputation is undeserved. Fireworks and explosions are based on chemistry, so it's definitely not a boring 
science. If you take classes in chemistry, you'll apply math and logic, which can make studying chemistry 
a challenge if you are weak in those areas. However, anyone can understand the basics of how things 
work... and that's the study of chemistry. In a nutshell, the importance of chemistry is that it explains the 
world around you.

Chemistry explains how food changes as you cook it, how it rots, how to preserve food, how your 
body uses the food you eat, and how ingredients interact to make food. Part of the importance of chemis
try is it explains how cleaning works. You use chemistry to help decide what cleaner is best for dishes, 
laundry, yourself, and your home. You use chemistry when you use bleaches and disinfectants and even 
ordinary soap and water. How do they work? That's chemistry! You need to understand basic chemistry 
ко you can understand how vitamins, supplements, and drugs can help or harm you. Part of the im
portance of chemistry lies in developing and testing new medical treatments and medicines. Chemistry is 
|at the heart of enviromnental issues. What makes one chemical a nutrient and another chemical a pollu
tant? How can you clean up the enviromnent? What processes can produce the things you need without 
banning the enviroimient?

1. Complete the sentences.
1. Daily we use iimumerable products of chemical research and production, such as:
a) gasoline, engine oils, petroleum;
b) preservatives, glutamate, food dyes;
c) soaps, detergents, plastic items, kitchenware etc.
2. Chemistry tends to focus on:
a) the nuclear part of the atom, as well as the subatomic realm;
b) the properties of substances and the interactions between different types of matter;
c) the reactions that involve electrons.
3. There are many diverse areas of study, which relate in an essential way to chemistry:
a) engineering, medicine, agriculture;
b) geology, microbiology, environmental science, metallurgy;



с) geography, economics.
4. You use chemistry when you:
a) decide what cleaner is best for dishes, laundry, yourself, and your home;
b) use bleaches and disinfectants and even ordinary soap and water;
c) understand how vitamins, supplements, and drugs can help or harm you.

2. Translate into English in the written form: Химия -  это наука, которая рассматривает вопросы, 
связанные с веществами, их составом, свойствами и превращениям. С глубокой древности человек 
начал использовать многие химические процессы, и в дальнейшем химия развивалась в тесной 
связи со всеми практическими нуждами человеческого общества. Древние цивилизации внесли 
свой вклад в развитие химии. Современная химия подразделяется на ряд областей: неорганиче
скую химию, изучающую свойства химических элементов и их превращений -  неживую материю; 
Органическую химию, объектом изучения которой являются соединения углерода -  живая мате
рия; физическую химию, широко применяющую методы физики для изучения химических про
цессов и пр. Химия тесно связана с биохимией, изучающей химические процессы живых орга
низмов; геохимией, исслед}чощей то, что химически происходит в земной коре и т. д.

3. Look the text through and prepare the monologue “What makes Chemistry so special to me”:
We're all chemists using chemicals daily and performing chemical reactions without thinking much 

about them. Chemistry is important because everything you do is chemistry! Even your body is made of 
chemicals. Chemical reactions occur when you breathe, eat, or just sit there reading. All matter is made of 
chemicals, so the importance of chemistry is that it's the study of everything.

Everyone can and should understand basic chemistry, but it may be important to take a comse in 
chemistry or even make a career out of it. It's important to understand chemistry if you are studying any 
of the sciences because all of the sciences involve matter and the interactions between types of matter. 
Students wanting to become doctors, nurses, physicists, nutritionists, geologists, pharmacists, and (of 
comse) chemists all study chemistry. You might want to make a career of chemistry because chemis- 
tryrelated jobs are plentiful and high-paying. The importance of chemistry won't be diminished over time, 
so it will remain a promising career path.

4. Read and translate the statements below and tell whether each of them is true Chemistry fact or 
not. Prove your point of view with some arguments.
1. Icebergs consist mainly of fresh water, not salt water.
2. It takes more energy to digest celery than the food contains, so eating celery causes a calorie deficit that 
can help you lose weight.
3. Stable atoms always contain an equal number of protons and neutrons.
4. There are no element names starting with the letter 'J'.
5. The heat of your hand is sufficient to melt the metallic element gallium.
6. Although kryptonite is not an element, it is a mineral which contains the element krypton.
7. The hydrogen isotope deuterium is not radioactive.

Food such as bananas, which are high in potassium, are slightly radioactive because of naturally- 
occurring radioactive potassium isotopes.
9. Glucose and galactose have the same molecular formula, C6H1206.
10. Water boils at a lower temperature on a mountaintop than it does at sea level. In fact, you could drink 
boiling tea on the highest peaks and not get burned!

5. Discuss with your group mates the theme “Why don’t some people like chemistry?” and the ideas 
given below. Give some arguments or counter-evidences.

• Basic concepts of Chemistry are not taught properly in lower classes.
• Over emphasis on certain trivial matters such as learning equations by heart.
• Wrong concepts imparted in schools which are difficult to unlearn, 

f • Poor teaching and boring presentation of the subject.

C0



Выберите правильный вариант.
1. Не ... at the theatre yesterday, 
a) is; b) was; c) were

2. My friend studies ... the University, 
a) in; b) at; c) on

3. They usually have dinner at 3 o’clock, ...? 
a) don’t we; b) didn’t we; c) aren’t we

4. Every evening he ... his dog for a walk, 
a) take; b) takes; c) took

5. Where ... you usually go after the lessons? 
a) does; b) did; c) do

6. You went to the library with him, ... ?
a) don’t you; b) didn’t you; c) weren’t you

7. ... I had supper with my friends at the canteen, 
a) today; b) in two days; c) yesterday

8. She WTO te this exercise . . . .
a) tomorrow; b) next week; c) yesterday

9. Your brother doesn’t play football, ...? 
a) doesn’t he; b) does he; c) has he

10. ... there many pictures in this magazine? 
a) is; b) are; c) was

11. Ann ... school last year.
a) finish; b) finishes; c) finished
12. We ... on a tramp last Sunday, 

a) go; b) goes; c) went
13. All the students of the group ... the last seminar, 

a) attended; b) attends; c) attend
14. The teacher explains a new material....

a) tomorrow; b) at the last lesson; c) at every lesson
15. The children ... in the school now. 

a) were; b) are; c) is
16. ... your brother play the guitar every evening? 

a) do; b) does; c) is
17. His parents ... in the country-house yesterday, 

a) were; b) was; c) are
18. This is the ... way to the station.

a) shorter ; b) shortest; c) much shorter
19. My room is ... than yours.

a) large; b) the largest; c) larger
20. The bicycle is n o t... fast as the car. 

a) as; b) so; c) then

Ключ к тесту

Тест 1

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20
c b a b c b c c b b c c a c b b a b c b

Тест 2

Выберите правильный вариант.
1. At the last competition the first prize .. 

a) win; b) was won; c) has won
by our team.



2. The articles will have been typed ....
a) by 2 o’clock; b) tomorrow; c) tomorrow at 6 o’clock

3. He ... me this book next week.
a) gives; b) will give; c) is given

4. The book ... at the next conference.
a) was discussed; b) will be discussed; c) discussed

5. New metro lines are built in Moscow .... 
a) now; b) every year; c) last year

6. We ... on a tramp last Sunday, 
a) go; b) will go; c) went

7. My brother ... the guitar every evening, 
a) played; b) play; c) plays

8. The letters were sent...
a) yesterday; b) tomorrow; c) by last week

9. This time tomorrow I ... a talk on modern mass media, 
a) will be giving; b) will give; c) give

10. By September he ... the expedition.
a) has joined; b) had joined; c) joined

11. Milk ... for making butter and cheese, 
a) is used; b) used; c) uses

12. They have carried out a series of new experiments ... 
a) last month; b) by last month; c) this month

13. The seminar ... by all the students of the group, 
a) attended; b) has attended; c) was attended

14. Arthur Haley ... a popular author for many years, 
a) has been; b) was; c) is

15. New material... by the teacher at every lesson, 
a) explained; b) was explained; c) is explained

16. The exam ... here at this time yesterday, 
a) was being taken; b) was taken; c) took

17.1 will have written the letter ...
a) by tomorrow; b) tomorrow; c) tomorrow in the evening 

18. We ... in the river when the rain began.
a) were swimming; b) swam; c) are swiimning 

19.1... never been to England, 
a) was; b) have; c) has

20. This foreign firm ... new types of computers.
a) was demonstrated; b) has demonstrated; c) demonstrated

Ключ к тесту

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20
ь С Ь ь ь с с ^ а а Ь а с с а С а а а Ь Ь

Примерное содержание зачега по дисциплине «Иностранный язык» (1,2 семестры)

1. Прослушать текст монологического характера 2 раза длительностью до 4 минут звучания 
и передать его содержание (письменно или устно) максимально близко к оригиналу. (Объем 
аудиотекста 800 печатных знаков).
2. Прочитать без словаря и пересказать на английском языке текст по специальности объе
мом 1500 печатных знаков. Сформулировать письменно 4 вопроса к тексту.
3. Устно изложить одну из пройденных тем (выбор по билетам).



1. The Science of Chemistry
2. A career in chemistry
3. History of chemistry
4. The periodic table of the elements
5. Matter.
6. Molecules
7. Organic chemistry
8. Environmental Chemistry
9. Analytical Chemistry
10. Chemical Laboratory
11. Chemical analysis
12. Petrochemistry
13. Chemistry Lab Safety Rules
14. Water ecology

Примерное содержание экзамена по дисциплине «Иностранный язык» (3 семестр)

1. Письменный перевод текста по специальности с английского на русский язык со словарем 
объемом 1800 печатных знаков. Время вьшолнения -  60 минут.
2. Прочитать и пересказать на английском языке текст по специальности объемом 1500 пе
чатных знаков.
3. Устно изложить одну из пройденных тем по специальности (выбор по билетам).

Темы по специальности

Темы по специальности
1. Chemicals for Detergents
2. Chemicals for Cosmetics
3. Chemicals for Phannaceuticals
4. Base Materials for Ointments
5. Chemistry and Technology of Pesticides
6. Technology of Biologically Active Compounds
7. Metrology, standardization and Certification

Примерные тексты для перевода 

The Periodic Table of the Elements

The periodic law was accepted inmiediately after its proposal by Mendeleyev. The scientist pro
posed a periodic table containing seventeen columns, resembling in a general way the present periodic 
table without the noble gases. In 1871 Mendeleyev revised this table and placed a number of elements in 
different positions, corresponding to values of their atomic weights. The atomic number of an element is 
the number of protons in the nucleus of the atom of that element.

The “zero” group was added to the periodic table after the discovery of heliimi, neon, argon, kryp
ton and xenon.

Most of the elements occur in the periodic table in the order of increasing atomic weights. There 
still remain four pairs of elements in the inverted order of atomie weight.

Mendeleyev predicted the existence of six elements which had not yet been discovered, corre
sponding to vacant places in his table. Three of these elements were soon discovered (scandium, gallium 
and germanium), and it was found that their properties are very close to those predicted by Mendeleyev.

The horizontal rows of the periodic table are called periods. The vertical colunms of the periodic 
table are the groups of chemical elements. Elements in the same group are sometimes called congeners;



these elements have closely related physical and chemical properties. For example, there are inert gases, 
light metals, nonmetals, lanthanides and actinides.

The modern Periodic Table not only clearly organizes all the elements, it lucidly illustrates that 
they fonn "families" in rational groups, based on their characteristics.

Atmospheric Composition and Structure

Our atmosphere is composed mainly of gases that do not sustain life. Oxygen is an important gas 
to sustaining animal life. Carbon dioxide is crucial to plant life. Carbon dioxide composes only about
0.03% of the atmosphere. Oxygen is about 21% of our atmosphere. The vast bulk of our atmosphere is 
made up of nitrogen (78%).

The nature of the atmospheric gases influences the behavior of the atmosphere. The periodic table 
of elements indicates different molecular weights of elements. Different gases have different molecular 
weights. Ozone, which is O3 (M.W. = 48), is heavier than nitrogen (M.W. = 28). So why is the ozone lay
er way up high? Carbon dioxide is heavier than nitrogen. So why aren't all the carbon dioxide and the 
ozone molecules near the ground? They're not enough heavier to sit there very long.

If you put a chunk of dry ice in a pan of water and set it on your table, you will see all of the car
bon dioxide boil out of that pan, down onto the table, and spill down onto the floor because it is heavier 
than the air. But soon you won't see the carbon dioxide on the floor any more. It will diffuse among all 
the molecules in the air and be randomly and unifomily distributed throughout the room in a short time.

Initially, a high concentration of carbon dioxide is heavy and sinks to the floor. The weight of it 
will not matter, however, since it is soon well mixed with the other gases. This is because they boxmce 
around off each other like a bunch of billiard balls on a pool table. They become mixed into the atmos
phere with gravity having little effect of their distribution.

Why is the ozone concentrated higher in the atmosphere? First, it is a concentration, but it is not 
all that concentrated. Most of it exists in this layer. It is still diffused and mixed throughout the atmos
phere because the ozone fonns at the level due to the action of the sun and the gas molecules. We will 
discuss it more at a future time. But because it is forming there, it is up high and not because it is lighter 
than the air. It is actually heavier than some of the other components of the atmosphere. That doesn't 
make it sit in a particular place. Other factors make it sit in a particular place.

Примерные тексты для чтения и пересказа

Chemical analysis of food products

Chemical analysis of food products includes nutrient content, chemical constituents, environmen
tal contaminants and product quality.

The service includes:
• Nutrient content: Products are analyses for nutritional composition. These tests include total and 

reducing sugars, protein, sodium, water content, carbohydrates and fat. This service targets manufacturers 
and importers who require labelling information or information to assist with customs regulations and 
import duties.

• Chemical constituents: Products are analysed for chemical composition. This will assist with the 
identification and quantification of chemical components.

• Chemical and physical contaminants: Products are analysed for heavy metals, sulphur dioxide, 
foreign and extraneous matter.

• Product Quality: Products are analysed to ensure adherence to standard confonnity of local and 
exported foods.

The structural organization of the components within a food also plays a large role in detennining 
the physicochemical properties, quality attributes and sensory characteristics of many foods. Hence, two 
foods that have the same composition can have very different quality attributes if their constituents are 
organized differently. For example, a carton of ice cream taken from a refrigerator has a pleasant appear
ance and good taste, but if it is allowed to melt and then is placed back in the refrigerator its appearance 
and texture change dramatically and it would not be acceptable to a consumer. Thus, there has been an



adverse influence on its quality, even though its chemical composition is imchanged, because of an altera
tion in the structural organization of the constituents caused by the melting of ice and fat crystals.

Another familiar example is the change in egg white from a transparent viscous liquid to an opti
cally opaque gel when it is heated in boiling water for a few minutes. Again there is no change in the 
chemical composition of the food, but its physiocheniical properties have changed dramatically because 
of an alteration in the structural organization of the constituents caused by protein unfolding and gelation.

Water ecology

Water stored in oceans is extremely salty, making it undrinkable. When water evaporates and re
turns as rain or snow, it is clean because salts and other minerals are left behind during the process. A 
great amount of freshwater storage is in mountain ice caps. Global climate change is melting ice caps on 
mountaintops and at the poles, removing the Earth's last source of stored freshwater.

Larger-scale, industrial methods to clean large amounts of water include reverse osmosis, ultra- 
filtration and electro-deionization. Smaller-scale, household methods include filters and boiling. Often, 
these processes are combined in order to effectively remove contaminants.

Sand filtration is a natural filtration process that occurs in groundwater systems, and is often used 
when treating natural water resources, such as rivers, to make them clean enough for drinking water.

Activated carbon is an important component of many home water purification systems. A system 
of water filtration includes many layers of materials thi'ough which water flows. In this one, the activated 
carbon layer is the fourth level from the bottom, and other layers include pebbles, palm fiber, alum, grav
el, chlorine and sand.

Boiling water used to be the only way to purify water, but now is considered the "last resort" puri
fication method. Boiling water destroys most bacteria and viruses, but can still leave behind haiTnful 
chemicals.

Common human-created water contamination sources include leaking sewage, leaking under
ground fuel storage tanks, agricultural chemical runoff, landfills and dumps, and industrial waste. As 
world population has increased over the years, the magnitude of freshwater contamination has generally 
increased as well. Increased population corresponds to increased demand for products and services, and 
many of which involve chemicals. Furthermore, new chemicals are often developed as part of technology 
advancement. Despite efforts to prevent chemical releases to the environment, the presence of chemical in 
the environment is inevitable, even with environmental regulations enacted in many countries.

7.4. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений и 
навыков, и опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций

Критерии оценки сформированности навыков и умений говорения

Монологическая форма

Оценка Характеристика ответ студента

отлично

Логично построенное монологическое высказывание (описание, рассказ) в соот
ветствии с коммуникативной задачей, сформулированной в задании.

Лексические единицы и грамматические структуры используются уместно.
Речь понятна: звуки в потоке речи произносятся правильно, соблюдается пра

вильный интонационный рисунок.
Объем высказывания -  не менее 12-15 фраз-предложений.

хорошо

Логично построенное монологическое высказывание (описание, рассказ) в соот
ветствии с коммуникативной задачей, сформулированной в задании.

Лексические единицы и грамматические структуры использ)дотся уместно. До
пускаются лексические и грамматические ошибки, которые не препятствуют пони
манию речи.

Речь понятна, есть наличие фонематических ошибок. Объем высказывания -  
не менее 10 фраз-предложений.



удовле
твори
тельно

Монологическое высказывание (описание, рассказ) построено не всегда логично. 
Допускаются лексические и грамматические ошибки, которые затрудняют понима- 
ние речи. Объем высказывания -  не менее 6 фраз-предложений._________________

неудо-
влетво-

рительно

Содержание ответа не соответствует поставленной коммуникативной задаче. 
Допускаются многочисленные лексические и грамматические ошибки. Речь не 

воспринимается на слух из-за большого количества фонематических ошибок.____

Критерии оценки сформированности навыков перевода 
иноязычного текста на русский язык

Оценка Характеристика перевода текста

Отлично
Перевод представляет собой адекватную передачу иноязьиного текста сред

ствами русского языка в неразрывном единстве содержания и формы.

Хорошо
Перевод представляет собой адекватную передачу иноязычного текста сред

ствами русского языка в неразрывном единстве содержания и формы. Допуще
но 30% грамматических и стилистических ошибок, приводящих к неточности 
перевода.

удовлетво
рительно

В переводе допущено 50 % грамматических и стилистических ошибок. Текст 
переведен не полностью.

Неудовле
творительно

Смысл текста искажен.

Критерии оценки сформированности навыков и умений ознакомительного чтения с извле
чением информации

Оценка Характеристика ответа студента
Отлично Пересказ адекватно отражает содержание текста.
Хорошо В пересказе допущены лексико-грамматические ошибки, не искажающие 

смысл текста.
Удовлетвори

тельно
Содержание текста передано не по.лностью.

Неудовлетво
рительно

Допущены многочисленные лексические, грамматические, стилистические 
ошибки. Содержание текста непонятно.

Критерии оценки знаний студента в результате тестирования

- оценка «отлично» выставляется при условии правильного ответа студента не менее чем 
85% тестовых заданий;
- оценка «хорошо» выставляется при условии правильного ответа студента не менее чем 
70% тестовых заданий;
- оценка «удовлетворительно» - не менее 50%;

оценка «неудовлетворительно» - если студент правильно ответил менее чем на 50% 
тестовых заданий.

Критерии оценки знаний студента на зачете

Шкала оценивания Показатели
«зачтено» Работа соответствует показателям и критериям оценивания по 

шкале «удовлетворительно» и выше
«не зачтено» Работа соответствует показателям и критериям оценивания по 

шкале «неудовлетворительно»



8. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины

8.1. Основная литература

1. Петровская, Т.С. Английский язык для инженеров-химиков [Электронный ресурс]: учебное
пособие/ Петровская Т.С., Рыманова И.Е., Макаровских А.В. -  Томск: Томский политехни
ческий университет, 2014. -  163 с. -  ЭБС «IPRbooks» - Режим доступа:
http://www.iprbookshoD.ru/34649.htrnl

2. Радовель, В.А. Английский язык для технических вузов [Электронный ресурс]: учебное по
собие / В.А. Радовель. - Москва: РИОР, ИНФРА-М, 2019. - 296 с.: - ЭБС «Znanium.com» - 
Режим доступа: https://new.znanium.comycatalog/document?id=327988

8.2. Дополнительная литература

1. Гальчук, Л.М. 5D English Grammar in Charts, Exercises, Film-based Tasks,Texts and Tests - 
Грамматика английского языка: коммуникативный курс [Электронный ресурс]: учебное посо
бие / Л.М. Гальчук. - М.: Вузовский учебник: ИНФРА-М, 2020. - 439 с. - ЭБС «Znanium.com» - 
Режим доступа: http://znanium.eom/catalog/product/1067408
2. Дюканова, Н.М. Английский язык [Электронный ресурс]: учебное пособие / Н.М. Дюканова.
- М.: ИНФРА-М, 2019. - 319 с. «Znanium.com» - Режим доступа: 
http://znanium.com/catalog/product/989393
3. Новоселова, И.З. Учебник английского языка для сельскохозяйственных и лесотехнических 
вузов [Электронный ресурс] / Новоселова И.З., Александрова Е.С. - СПб.: Квадро, 2016. - 344 с.
- ЭБС «IPRbooks» - Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/57300

8.3. Информационно-телекоммуникационные рееурсы сети «Интернет»

1. -  Образовательный портал ФГБОУ ВО «МГТУ» [Электронный ресурс]: Режим доступа: 
https://mkgtu.ru/

2. -  Официальный сайт Правительства Российской Федерации. [Электронный ресурс]: Режим 
доступа: http://www.govemment.ru

3. -  Информационно-правовой портал «Гарант» [Электронный ресурс]: Режим доступа: 
http://www.garant.ru/

4. -  Научная электронная библиотека www.eLIBRARY.RU -  Режим доступа: http://elibrarv.ru/
5. -  Электронный каталог библиотеки -  Режим доступа: // http://lib.mkgtu.ru:8004/catalog/fol2;
6. -  Единое окно доступа к образовательным ресурсам: Режим доступа: http://window.edu.ru/
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9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля) 
Учебно-методические материалы по практическим занятиям дисциплины

Раздел/Тема с указанием 
основных учебных элемен

тов (дидактических единиц)
Методы
обучения

Способы 
(формы) обу

чения

Средства
обучения

Форми
руемые
компе
тенции

The Science of Chemistry
(текст, таблица)

Объяснение,
лексико
грамматический

Г рупповая, 
фронтальная

1. Учебник.
2. Учебно
методическое 
пособие.

3. Информаци- 
онно-
коммуникаци- 
онные техноло
гии.

4. Мультимедий- 
ные программы.

5. Словари.

ОК-5

А career in chemistry
(текст, упражнения)

Грамматико
переводной, 
метод чтения

Групповая,
индивидуаль
ная,
фронтальная

ОК-5

History of chemistry
(тест, учебное задание)

Коммуникатив
ный, лексико
грамматический

Индивидуаль
но-групповая,
фронтальная

ОК-5

The periodic table of the ele
ments
(таблица, карточки)

Интерактивный,
коммуникативный

Групповая,
индивидуаль
ная

ОК-5

Matter
(карточки, лексико-грам. 
упражнения)

Метод трениров
ки, лексико- 
грамматический

Групповая,
индивидуаль
ная,
фронтальная

1. Учебник.
2. Учебно
методическое 
пособие.

3. Информацион
но-
коммуникацион
ные технологии.
4. Мультимедий
ные программы.
5. Словари.
6. Справочный 
материал.

ОК-5

Molecules
(текст, лексико-грам. упраж
нения)

Метод чтения, 
грамматике- 
переводной

Индивидуаль
ная,
фронтальная

ОК-5

Organic chemistry
(таблица, текст)

Объяснение,
лексико
грамматический

Групповая,
индивидуаль
ная,
фронтальная

ОК-5

Environmental Chemistry
(карточки, таблица)

Интерактивный,
коммуникативный

Групповая,
индивидуаль
ная,
фронтальная

ОК-5

Analytical Chemistry
(текст, лексико-грам. упраж
нения)

Объяснение,
лексико
грамматический,
коммуникативный

Гр)Ч1повая,
индивидуаль
ная,
фронтальная

ОК-5

Chemical Laboratory
(текст, карточки)

лексико
грамматический, 
коммун икативный

Индивидуаль
но-групповая,
фронтальная

1. Учебник.
2. Учебно
методическое 
пособие.

ОК-5

Chemical analysis
(текст, тест)

лексико
грамматический
коммуникативный

Групповая,
индивидуаль
ная,
фронтальная

ОК-5

Petrochemistry 
(таблица, учебные задания)

Интерактивный,
коммуникативный

Групповая,
индивидуаль
ная,
фронтальная

ОК-6

Chemistry Lab Safety Rules
(текст, лексико-грам. упраж
нения)

коммуникатив
ный, грамматико
переводной

Г рупповая, 
фронтальная ОК-5



Water ecology
(таблица, карточки, тест)

Объяснение,
лексико
грамматический,
коммуникативный

Индивидуаль
но-групповая,
индивидуаль
ная,
фронтальная

ОК-5

Chemicals for Detergents
(карточки, таблица)

Объяснение,
лексико
грамматический

Групповая,
индивидуаль
ная,
фронтальная

1. Учебник.
2. Учебно

методическое
пособие.
3. Информацион

но-
коммуникаци
онные техноло
гии.

4. Мультимедий
ные программы.

ОК-5

Chemicals for Cosmetics
(текст, лексико-грам. уцраж- 
нения

Грамматике- 
переводной, 
метод чтения

Индивидуаль
но-групповая,
фронтальная

ОК-5

Chemicals for Pharmaceuti
cals
(текст, карточки)

Коммуникатив
ный, лексико
грамматический

Групповая,
индивидуаль
ная

ОК-5

Base Materials for Ointments
(текст, тест)

Интерактивный,
коммуникативный

Групповая,
индивидуаль
ная,
фронтальная

1. Учебник.
2. Учебно
методическое 
пособие.

ОК-5

Chemistry and Technology of 
Pesticides

(таблица, учебные задания)

Метод трениров
ки, лексико
грамматический

Индивидуаль
ная,
фронтальная

ОК-5

Technology of Biologically 
Active Compounds
(текст, лексико-грам. упраж
нения)

Метод чтения, 
грамматико
переводной

Групповая,
индивидуаль
ная,
фронтальная

ОК-5

Metrology, standardization 
and Certification
(таблица, карточки, тест)

Объяснение,
лексико
грамматический

Г рупповая, 
индивидуаль
ная,
фронтальная

Информационно
коммуника
ционные техно
логии.

ОК-6



10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении обра
зовательного процесса по дисциплине, включая перечень программного обеспечения и ин
формационных справочных систем (при необходимости)

Информационные технологии, иепользуемые при осуществлении образовательного процес
са по дисциплине позволяют:

- организовать процесс образования путем визуализации изучаемой информации посред
ством использования презентаций, учебных фильмов;

- контролировать результаты обучения на основе компьютерного тестирования;
- автоматизировать расчеты аналитических показателей, предусмотренные программой 

научно-исследовательской работы;
- автоматизировать поиск информации посредством использования
справочных систем.

10.1. Перечень необходимого программного обеспечения
1. Операционная система на базе Linux;
2. Офисный пакет Open Office;
3. Графический пакет Gimp;
4. Векторный редактор Inkscape;
5. Тестовая система на базе Moodle
6. Тестовая система собственной разработки, правообладатель ФГБОУ ВО «МГТУ», свиде

тельство №2013617338.

10.2. Перечень необходимых информационных справочных систем.

Каждый обучающийся в течение всего периода обучения обеспечен индивидуальным не
ограниченным доступом к электронно-библиотечным системам:

1. Электронная библиотечная система «IPRbooks» (http://www.iprbookshop.ru)
2. Электронная библиотечная система «ZNANIUM.COM» (www.znanium.com).
Для обучающихся обеспечен доступ (удаленный доступ) к следующим современным про

фессиональным базам данньж, информационным справочным и поисковым системам:
1. Консультант Плюс -  справочная правовая система (http://consultant.ru)
2. Web of Science (WoS) (http://apps.webofknowledge.com)
3. Научная электронная библиотека (НЭБ) (http://www.elibrary.ru)
4. Электронная Библиотека Диссертаций (https://dvs.rsl.ru)
5. КиберЛенинка (http://cyberleninka.ru)
6. Национальная электронная библиотека (ЬЦр://нэб.рф)

СОГЛАСОВАНО 
С БИ6ЛИ0Ш0Й МГТУ

/ С а м у с о в а  е ,Е.

http://www.iprbookshop.ru
http://www.znanium.com
http://consultant.ru
http://apps.webofknowledge.com
http://www.elibrary.ru
https://dvs.rsl.ru
http://cyberleninka.ru


11. Описание материально-технической базы необходимой для осуществления образова
тельного процесса по дисциплине (модулю)

Наименования специальных 
помещений и помещений 

для самостоятельной работы

Оснащенность специальных 
помещений и помещений для 

самостоятельной работы

Перечень лицензионного про
граммного обеспечения. Рек
визиты подтверждающего до

кумента
Специальные помещения

Кабинет кафедры техноло
гии производства сельско
хозяйственной продукции: 
ул. Первомайская, 210,
3 этаж, ауд. 2-32

Оснащена: специализирован
ная мебель, 26 посадочных 
мест, компьютерное и муль
тимедийное оборудование 
(проектор, ноутбук)

Свободно распространяемое 
(бесплатное не требующее 
лицензирования) программное 
обеспечение:
1, Операционная система на 
базе Linux;
2.Офисный пакет Open Office;
3. Графический пакет Gimp;
4. Векторный редактор 
Inkscape;
Антивирусные программы: 
Kaspersky Endpoint Security - 
№ лицензии 17Е0160128- 
13174640772. Количество: 400 
рабочих мест. Срок действия 
1 год.

Помещения для самостоятельной работы
Читальный зал ФГБОУ ВО 
«МГТУ»: ул. Первомайская, 
191, 3 этаж.

Читальный зал имеет 150 
посадочных мест, компью
терное оснащение с выхо
дом в Интернет на 30 поса
дочных мест; оснащен спе
циализированной мебелью 
(столы, стулья, шкафы, 
шкафы выставочные), ста
ционарное мультимедийное 
оборудование, оргтехника 
(принтеры, сканеры, ксерок
сы)

Свободно распространяемое 
(бесплатное не требующее 
лицензирования) программ
ное обеспечение:
1 .Операционная система на 
базе Linux;
2.Офисный пакет Open 
Office;
3. Графический пакет Gimp;
4. Векторный редактор 
Inkscape;
Антивирусные программы: 
Kaspersky Endpoint Security - 
№ лицензии
17Е0-160128-131746-407-72. 
Количество: 400 рабочих 
мест. Срок действия 1 год.



12. Дополнения и изменения в рабочей программе 
за________/________учебный год

В рабочую программу,

для направления (специальности)

(наименование дисциплины)

(номер направления (специальности)

вносятся следующие дополнения и изменения:

Дополнения и изменения внес.
(должность, Ф.И.О., подпись)

Рабочая программа пересмотрена и одобрена на заседании кафедры

(наименование кафедры)

« » 20 г.

Заведующий кафедрой
(подпись) (Ф.И.О.)


